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Во второй половине ХХ века идея структурной схемы предложения заключалась в выявлении универсальных компонентов предложения, из которых, вне зависимости от его смысла, можно составить конечное число формальных схем, отражающих синтаксическую структуру языка. В данной работе мы будем опираться на теорию Н. Ю. Шведовой [Белошапкова: 632–647], идея которой заключается в том, что в структурную схему входят лишь те компоненты, которые составляют предикативный минимум (необходимый для синтаксической полноты предложения). Такие схемы именуются минимальными и представляют собой более высокий уровень абстракции. 
Следуя теории Хомского [Хомский: 505], который утверждал, что грамматику надо отличать от семантики и семантическая информация не может служить элементом построения грамматики, мы, исследуя минимальные структурные схемы, полностью исключаем из синтаксиса семантический элемент и используем формальный подход, основная идея которого состоит в том, что пределы предложения не являются четкими границами, то есть одна конструкция может являться частью другой. 

В процессе исследования мы составили следующую классификацию минимальных структурных схем: 
	
	Глагольный класс
	Связочный класс

	1. Двухкомпонентные номинативные 
	· N1Vf

	· N1CopfAdjf/1
· N1CopfN1
· N1CopfN2…/Adv
· N1CopfNa

	2. Двухкомпонентные с Να/Inf
	· NaVf

	· NaCopfAdjf/1
· NaCopfN1
· NaCopfN2/Adv

· InfCopfInf (фразеологические конструкции с древнегреческим Inf)

	3. Однокомпонентные
	· VfS3
· Vpl3
	· CopfS3AdjfSn 

CopfN1 (назывные)


В схемах используются следующие сокращения: Vf – спрягаемая форма глагола (где S3 обозначает 3 лицо, а pl3 – 3 лицо множественного числа), Copf – связка в спрягаемой форме (где S3 обозначает 3 лицо), Inf – древнегреческая форма инфинитива, Na – конструкция с частицей να, N1 – имя или местоимение в именительном падеже, N2 – имя в косвенном падеже, Adjf/1 – прилагательное в именительном падеже (где Sn – форма среднего рода единственного или множественного числа), Adv – наречие. 
Прежде всего, стоит отметить, что в каждой группе компонентов наблюдаются более или менее существенные отличия от русского языка. Среди присвязочных компонентов разница состоит в количестве падежей, в связи с этим необходимо модифицировать компоненты, обозначающие имя или местоимение в косвенном падеже. Основной вопрос заключается в идентификации конструкции с частицей να, являющейся характерной чертой языков балканского союза. Роль данной конструкции в предложении соотносима с ролью инфинитива, однако в синтаксисе греческого языка ее принято считать придаточным предложением. Придерживаясь формальной теории, можно заключить, что данная конструкция может являться особым компонентом схемы, если она входит в предикативный минимум главного предложения, являясь развернутой пропозицией. В то время как в русском языке эта пропозиция имеет тенденцию сворачиваться до инфинитива, в греческом она остается в исходном варианте в виде придаточного предложения. Например, предложение «Ο σκοπός της τέχνης είναι να δώσει στη ζωή σχήμα» имеет ту же схему (N1CopfNa), что и русское предложение «Задача была учиться» (N1CopfInf), где придаточное предложение с να соответствует инфинитиву. 

Каждая из групп схем делится на глагольный и связочный классы. Существенных различий в глагольных классах отмечено не было. Стоит упомянуть лишь то, что в греческом языке очень часто оказывается незамещенной позиция подлежащего, если на его месте предполагается личное местоимение. Например, предложение «Από μικρή λυπόταν τα δέντρα» [Λυμπεράκη: 21] имеет следующую схему: N1Vf, где N1 незамещено. 

В связочных классах различия более существенные. Во-первых, связка не упускается ни в одном из времен: «Η Ελένη είναι μαθήτρια» (схема N1CopfN1) соответствует русскому «Елена – ученица» (схема N1CopfN1/5). Во-вторых, различается и количество схем: в греческом языке их меньше, чем в русском, особенно это касается безличных и неопределенно личных предложений. Мы также отметили, что конструкция, в которой роли главных членов выполняют две неличные формы глагола со связкой («Курить – здоровью вредить»), в греческом языке представлены в области фразеологии, а роль подлежащего и сказуемого в них выполняют древнегреческие формы инфинитива («Το λακωνίζειν εστί φιλοσοφείν», схема InfCopfInf). Наконец, интерес представляет и то, что сослагательное наклонение в греческом языке также вводится частицей να, но в данном случае такие предложения нельзя отождествлять с русскими безличными инфинитивными предложениями типа «Что делать?» или «Стоять!» (схема Inf), так как в греческой конструкции лицо выражено подлежащим (чаще всего эта позиция незамещена, но всегда может быть восстановлена): «Τι να κάνω (εγώ);»,  «Να πας (εσύ) γρήγορα στο σπίτι». Таким образом, данные предложения следует относить к глагольному классу двухкомпонентной номинативной группы (схема N1Vf, где N1 незамещено). 
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